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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ pPlease note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@@ sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@& (bservar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de sequranca anexo e
quarda-lo para consulta.

© 2017 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde. A subsidiary of Hobbico, Inc.
REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@& overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.

@ Huomioi ja sailytd oheiset varoitukset.

@D (06N0AATH TEXHUKY BRIONACHOCTM, COXPAHNTH
MHCTPYKUMID ANA AaNbHERLLINX 06paLleHni.

@D prrzestizeqac zataczoneqo tekstu dotyczacego
bezpieczenstwa i mied go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento prilofeny bezpecnostni text a
méjte ho po ruce.

@& A mellékelt biztonsagi szoveget veqye
figyelembe és tartsa fellapozasra keszen.

@R Redpektujte prilozeny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre budice pouZitie.

@D Respectali textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

®3 (na3sanTe NPUNOKEHUA TEKCT 33 GE30MACHOCT
W [0 APLAKTE NOA PLKA 33 CNPABKK.

Prilolena varnostna navadila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AGfeTe UMW 0OC TO CUVNPPEVO KEIPEVD
OOPOAEICE Ko PUAGETE TO WOTE VO AVOTPERETE
O QUTO ONOTE XPEIGICETOL.

@® Ekteki givenlik talimatlanm dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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®B Weitere Tipps und Tricks.

@8 pdditional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

@D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@D Mais dicas e truques.

@® Flere tips og tricks.

@& Flere tips og tricks.

@ Ytterligare lips och tricks.
@ Lisaa vinkke)d ja nikseja.

@ [ipyriie COBETHI W XMTPOCTH.
@ Dalsze wskazowki i sugestie.
@ Daldi tipy a rady.

@ Tovabbi otletek és fogdsok.
& Dalsie tipy a triky.

® Alte sfaturi si trucuri.

@D [Ipyrit NONEIHN CHBETA 1
TDWKOBE,

@D Nadagnji nasveli in zvijate.

@B Mpoobere oupPoués Kot
KOATIG.

@ Diger dneriler ve ipuclan.

www.revell.de



@ Kleben @2 Nicht kleben @ Bemalen @ Anzahl der Arbeitsgange.

@ Glue @ pon't glue @ Paint @ Number of working steps.

@ (oller @ Ne pas coller @ Peindre @ Nombre détapes de travail.

@® Lijmen @D Niet lijmen @ geschilderen @D Het aantal bouwstappen.

@ Incollare @ Non incollare @ (olorare @ Numero di fasi di lavoro.

& Pegamento & No pegamento & Pintar & Numero de pasos de trabajo.

@D Colar @D Nao colar @D Pintar @ Numero de passos de trabalho.

@R Lim @R Lim ikke @R Mal @® Antal arbejdsgange.

@@ [ime @ [kke lime @ Male @& antall arbeidstrinn.

@ Limma @ Limma inte @ Mala @ Antal operationer.

@ Liimaa @ Al3 liimaa @ Maalaa @ Tydvaiheiden maara.
Kneutb He Kneutb @D PACKPACHTL @D KoNM4ecTeo onepaumi.

@D Przyklei¢ @D Nie przyklejac ® Pomalowac ® Liczba cykli roboczych.

@ Slepeni @ Nelepit @ pomalovat @ Potet pracovnich kroku,

®D Ragassza ra ® Ne ragassza rd @ Fesse be ® A munkamenetek szama.

@& Lepit @& Nelepit @R Natriet @B Potet pracovnych operdcii.

@ Lipiti & Nu lipiti @ Vopsiti ® Numarul etapelor de lucru.

@ 3anenete @3 He nenere @ Bogaucainte @ Bpoi palboTHW CTHITKK.

@D Prilepite @D Ne lepite @D Pobarvajte @D Stevilo delovnih postopkov.

@ Kohhrore @ Mnv KoM OETE @ Bore @ ApiBpoc Prpdrwv epyoigiog.

@ Yapistirma @® Yapistirmayin @® Boyama @ Calisma adimi sayisi.

@ Klarsichtteile ® Chromteile @ Bauteile trocknen lassen.

@8 (lear parts

@ Pigces transparentes

@ Transparente onderdelen
@ Parti trasparenti

@ Piezas transparentes

@D Pecas transparentes

@ Chrome parts
@ pieces chromées

@ parti cromate
@ Piezas cromadas
@D Pecas de cromo

®® Klare dele @ Forkromede dele
@ Klare deler @ Kromdeler

@B Genomskinliga detaljer @ Kromdetaljer

@ Lapinakyvat osat @ Kromiosat

@D [po3padHble AeTann
@ Przezroczyste czesci
@ Prihledne dily

@D Atlatszo alkatrészek
& Cire diely

@ Piese transparente
@D [poapadHn 4acTu
Prozorni deli

@ AiGpava pépn

@ Seffaf parcalar

@ Chromované dil
@ Krom alkatrésze

@D Piese cromate
& XpomoBM HacTh
Kromirani deli
@B MEpn ypupiou
@® Krom parcalar

@ papierbild ausschneiden und kleben.

@ (ut out paper picture and glue.

@ Découper la photo et la coller.

@ papiertekening uitknipc?en en lijmen.

@ Ritagliare I'immagine di carta e incollarla.
@ Recortar la imagen de papel y pefjar,

@D Recortar a ime:lgem de papel e colar.

@ Klip papirbilledet ud og lim det.

@ Klippe ut papirbilde og lime.

@ Klipp ut och limma pappersbild.

@ Leikkaa ja liimaa paperikuva.

@ Bbipe3aTb W MPUKNEUTL BYMAKHYIO KapTUHKY.
@ Wyciqrc]' papierowy obrazek i przykleic.

@ Vystiihnéte papirovy obrdzek a nalepte.
@D Vagja ki és ragassza ra a papirképet.

& Vystrihnite papierovy obrazok a nalepte.
® Decupali imaginea pe hartie si lipiti-o.

& H3DE)KETE W 3anenete XapTueHara KapThHKd.
@D Izrezite papirno sliko in prilepite.

@ KOWTE T ¥ApTIv EIKOVE Kol KOAAOTE TRV.
@ Kadit resmi kesin ve yapistinin,

@ Chroom onderdelen

@D XpoMMpOBaHHbIE AeTanu
@D (zesci chromowane

& Chromovaneé diely

@ Allow the parts to dry.

@ laisser sécher les pigces.
@@ (derdelen laten drogen.
@@ Lasciare asciugare i componenti,
@ Dejar secar las piezas.

@ Deixar as pecas secar.

®® Lad delene tarre.

@ Tark komponenter.

@ L4t komponenterna torka.
@ Anna rakenneosien kuivua.
@D [\aiiTe AETanam BLICOXHYTL.

@ Nechte dily uschnout.

® Hagyja meqszdradi az alkatrészeket.
@ Konstrukéne diely nechajte vyschndt.
@ | 3sati componentele sa se usuce.

® Ocragerte (rN06EHUTE YACTH A3 M3CHXHAT.

Osusite sestavne dele.
@B AQriaTE TG PEPI VO OTEYVWOOUY.
@ Yapi parcalanni kurumaya birakin.

@ Bauanleitung sorgfaltig lesen.

@ Read the assembly instructions carefully.

@ Lisez attentivement les instructions de montage.
@D Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@@ |eggere attentamente le istruzioni per il montaggio.

& |ea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
@D Ler atentamente as instrugdes de montagem.

@ | s byggevejledningen omhyaggeligt.

@ |es byggeanvisningen naye.

@ Monteringsinstrukfionerna skall lasas noggrant.
@ Lue kokoamisohje huolellisesti.

@D BHUMATENLHO NPOMNTANTE MHCTPYKLWIO NO COOpKe.
@ poktadnie przeczytac instrukeje montazu.

@ piettéte si petlive navod k obsluze.

@ Figyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatat.

@8 Navod na montdz starostlivo preditajte.

@ (ititi cu atentie instructiunile de montare.

®D [IpoyeTere BHUMATENHD YITBTBAHETO 33 MOHTAX,
@D Skrbno preberite navodila za sestavo.

@ AieBGaTE MPOOEKTIKG TIC 06NYIES KUTOOKEUTC.

@® Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

@ Pozostawic elementy konstrukeji do wyschniecia.
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@ Jusammenbau Reihenfolge. @ Wahlweise
@ Sequence of assembly. @ Qplional

@ Ordre d'assemblage. @ Facultatif
@D Yolgorde van monta?e. @ Naar keuze
@D Sequenza di assemblaggio. @@ Facoltativamente
& Secuencia de montaje. & Opcional
@D Sequéncia de montagem. @ Opcional
@® samlerzkkefalge. @R Valgfri

&S Mnnteringsrekkefal?e. & valgfritt

@& Montering ordningsfoljd. & Valfri

@ Kokoamisjarjestys. @ Valinnaisesti
@ [l0cen0BaTeNLHOCTE CBOPKN. @& Ha aLiGop
® Kolejnos¢ montaiu. @® 0pcjonalnie
@ Pofadi slozeni. @ Volitelné

@ Vilasztas szerint
@® Alternativne

@ (sszerakasi sorrend.
@ poradie zostavenia.

@& Ordinea asamblarii. @ Optional

® MoCNepoBATENHOCT HA CrN0BABAHE. @ Mo u3bop
Vrstni red sestavljanja. @ Izbirmo

@ Feipdi TomoBETnoNC. @B MNpocupeTike
@ Parcalan birlestirme sirasi. @ Opsiyonel

@ Mit Klebeband fixieren.

@ Attach with adhesive tape.

@ Fixer a l'aide de ruban adhésif.
@ Met plakband vastzetten.

@ Fissare con nastro adesivo.

® Fijar con cinta adhesiva.

@D Fixar com fita adesiva.

® Fastqer med tape.

@ Fest med tape.

@2 Fixera med tejp.

@ Kiinnita limanauhalla.

@D 3adMKCMPOBATL NUMKOA NEHTOR,
@ Przymocowac za pomoca tasmy samoprzylepne;.
@ Ppripevnéte lepici paskou.

@D Rogzitse ragasztoszalaggal.

@ Fixujte Iegiamu paskou.

@D Fixati cu banda adeziva.

€ DUKCHpanTe ¢ TMKCO.

Pritrdite z lepilnim trakom.

@B JTepeidoTe P KOANTIK TOViG.
@ Yapistirma I;andl ile sabitleyin.

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

@ Soak and apply decals.

@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
& Mojar y aplicar calcomanias,

@ Amolecer o decal:iue em dqua e aplicar.

@R Ger overferingsbilledet vadt og szt det pa.

@ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

@ Blotlagg dekalen i vatten ach satt pa den.

@ Pehmita siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.

@D OnycTUTe NepeBoaHYI0 KapTUHKY B BOAY W HAHecuTe es,
@ Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przykleic.

@ Nechte obtisk odmotit ve vodé a piilepte.

@D Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

& Obtlatkovy obrazok namotte do vody a prilofte na plochu.
& [nmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.

@3 MoTonere BaAEHKATd BbE BOAd W # NOCTEBETE,

@D Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@R MouoKEWTE OF VEPO Ko TOMOBETAOTE TIC ¥OAKOPOWVIEC,
@ (ikartmayi suda yumusatin ve takin.
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@ Gleichen Vorgang auf der gegeniiberliegenden Seite wiederholen,

@ Repeal same procedure on opposite side.

@ Opérer de la méme facon sur lautre face.

@ pezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.
@ Ripetere il procedimento dall‘altra parte.

@ Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

ED Repetir alguns procedimentos no lado oposto.

®R Gentaq proceduren pa den modstaende side.

@ Gjenta samme forlap pa motliggende side.

@ Upprepa samma process pa molsatta sidan.

@ Toista menettely vastakkaisella puolella.

@D M0BTOPUTL TAKME ke ALACTBIA HA NPOTMBONONOKHOA CTOPOHE,
@ Powtdrzyc te same czynnosci po przeciwnej stronie.

@ Stejny Fostup opakujte na protilehlé strané.

@D [smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon.

& Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane,

@ Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.

©D MoBTOPETE ChLUWTE CTLIAKK HA CPELLYNON0KHATA CTPaHa.

@ Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ EnavachdifeTe TV idia Siobikooia oty avtifeTn mAsupd.

@ Ayni islem adimlanm diger tarafta da uygulayin.

M

)

@ Zur Anbringung der Chromteile empfohlen.

@ Recommended for attaching the chrome parts.

@ Conseillé pour le montage des pigces chromées.

@ Aanbevolen voor monteren chroomdelen.

@ Consigliato per applicare le parti cromate.

@ Recomendado para la fijacion de piezas de cromo.
@ Recomendado para a aplicacao das pecas em cromo.
@® Anbefales til placering af kromdelene.

@ Anbefales til montering av kromdeler.

@B Rekommenderad for montering av kromdetaljerna.
@® Suositellaan kromiosien siirtamiseen.

@D PexkoMeHayeTcs Ans KPenneHns XpoMMpPoBaHHLIX AeTaned.
@ Zalecane do mocowania elementdw chromowanych.
@ Doporucujeme umisténi chromovych dild.

@D A krom darabok felhelyezéséher ajanlott.

& 0dpor(ica sa pre umiestnenie chrémovych dielov.
@ Recomandat pentru atasarea pieselor cﬁn crom.

& [Ipenopbysa (e 3a NOCTaBAHe Ha XPOMOBN YaCTH.
Pri nameséanju kromiranih delov priporoamo.

@ suvioTdron yio Ty TormoBETnan Tuv EEal:rTrnJo'nwv ¥pwpiou.
@ Krom parcalann yapistinlmasi icin onerilir.

% @ Nicht enthalten
@& Not included
@ Non fourni
@ Behoorl niet tot de levering
@ Non incluso
@& No incluido
@D Nao incluido
@R Medfalger ikke
@ |kke inkludert
@ Ingar gj
@ Ei sisalla
@ He copepkuTca
@ Nie wechodzi w zakres dostawy
@ Neni obsaieno
@D Nem tartalmazza
@® Neobsahuje
@ Nu este inclus
B3 He ce BKMHYEA B KOMNNEKTA
@D Ni priloieno
@ Aev mepihopfdvero
@ [cermiyor

*
&

@ Jur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.
& Fllacommendeé| for affixing the decals.

@ Recommandé pour I'application des décalcomanies.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Raccomandato per I'applicazione delle decalcomanie.
& Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@ Recomendado para a fixacao dos autocolantes.

@& anbefales til anbringelse af overferingsbillederne,
@& Anbefales til a feste avtrekksbilder.

& Rekormmenderad for montering av klisterdekalerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@D PekOMEHAYETCR [NA HAHECEHUS NEPEeBOHLIX KAPTMHOK.
@ 7alecane do przyklejenia kalkomanii.

@ Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazka.

@D A maltrica felhelyezéséhez ajanlhato.

@& 0dporaca sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.
® Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

® Mpenopbysa (e 33 NOCTABAHE HA BALEHKK.

Pri namescanju nalepnice priporotamo.

@B JuVIOTATON VI TRV TOMoBETRON TwV XOAKOPGVILV.
@ (ikartmalann takilmasi icin onerilir.

© 7ur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ rRecommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les pieces transparentes.

@ Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@@ Raccomandato per l'applicazione delle parti trasparenti,
@ Recomendado para fijar las piezas transparentes.

@ Recomendado para a aplicacao das pecas transparentes.
®@® Anbefales til anbringelse af de klare dele,

@ Anbefales til a feste klare deler.

@ Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.
@ Suositellaan lapinakyvien osien siirtamiseen.

@D PeKOMEHAYETCH ANS KPENEHWS NPO3PAYHBIX AeTaned.
@ 7alecane do przyklejenia przezroczyﬂﬁch czesci.

@ Doporutujeme k umnisténi prohlednych dild.

@ Az dtlatsz darabok felhelyezéséhez ajanihato.

@ 0dporica sa pre umiestnenie irych dielov.

@@ Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.

@B [penopbyBa (e 33 NOCTABAHE Ha NPO3PaYHI YacTw.

Pri nameséanju prozornih delov priporo¢amo.

@B JuviaTdTo \E[u TNV TOmoBETNON TwY SIGPAVWV HEPLV.
@ seffal parcalann takilmasi icin onerilir



Benotigte Farben /

Required colours

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren
@ Colori necessari

& (olores necesarios

@D (ores necessarias

®® Nadvendige farver
® Nedvendige farger
@@ Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@ HeobXoAnmble Kpacku
@D Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@D Sziikséges szinek

@B Pozadované farby

® Culori necesare

® HeobxoanMK UBETOBE
@D Polrebne barve

@D ANCITOUPEVE XPWpPTH
@ Gerekli renkler

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@® Antraciet mat

@ Antracite opaco

@ Antracita mate

@D Antracite mate

®® Antracitgra mat

@ Antrasitl matt

@B Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALMT MATOBbIN
@ Antracyt matow

@ Antracitova Sedd matny
@ Antracit, fénytelen
@ (ierna uhlova matny
@3 Antracit mat

© AHTPAUNT MATOBO
Antracit mat

@ [kpi cvBpoki por
@ Antrazit mat

@

@ Orange glanzend

@ Orange gloss

@ Orange brillant

@ Oranje glanzend

@ Arancio lucido

& Naranja brillante

@D Laranja brilhante

®® Orange blank

® Oransje glansende

@® Orange blank

@ Oranssi kiiltava

6D OpaHKEeBbIN TNAHUEBbIA
@ Pomaraﬁczowr blyszczacy
@ Oranzova leskly

@D Narancs, fényes

@ Oraniova leskly

@ Qranj stralucitor

© OpaHKeBo rMaHuoso
Oranzna sijoca

@R [loprokohi \iU[II\IUTpr'i
@® Turuncu parlak

99

:

® Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@& Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
@ Aluminio metalico

@D Aluminio metalico

@R Aluminium metallisk
@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANNIOMUHNIA METAIINK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@0 Aluminium metal

@ Hlinikova metaliza

@ Aluminiu metalic

BB ANYMUHNIA METANNK
@D Aluminijasta kovinska
@B Ahoupivio PETOAMKO
@ Aluminyum grisi metalik

@ Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ 7warl zijdemnat

@ Nero opaco satinato

& Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

®R Sort silkemnat

@ Sort silkematt

@@ Syart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEPHBINA WENKOBMCTO-MATOBbIN
@ (zarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny

@D Fekete, fakdselymes

@ (ierna hodvdbne matny
® Negru satinat

@2 YepHo KONPUHEHOMATOBD
@D (rna svileno-mat

@B Moipo GOTIVE

@ Siyah ipeksi mat
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@ silber metallic

@B Silver metallic

@ Argent métallique
@ Zilver metallic

@ Argento metallico
@ plata metalico

®D Prata metalico

@B Sglv metallisk

@ Sgly metallic

@ Silver metallic

@ Hopea metallinen
@D (epebpAHHLIA METANIMK
@ Srebrny metaliczny
@ Stiibrnd metalizovy
@0 Ezijstmetdl

@ Strieborna metaliza
® Argintiu metalic
®3 (pebpo METANNK
@D Srebrna kovinska
@B Agnpi peTaAMKO
@® Gimis rengi metalik

BELX

@ Eisen metallic
@ Iron metallic

@ rer métallique
@ |jzer metallic

@ Ferro metallico
@ Acero metdlico
@ Aco metdlico

®® stal metallisk

@ Jern metallic

@ stal metallic

@ Teras metallinen
@D (TaNnb METANIMK
@D arafit metaliczny
@ Ocelovd metalizovy
@ Acélmetal

@& Ocelovd metaliza
@ Fier metalic

&3 Xena3o Meranuk
@D Jelezna kovinska
@ Ypuwpor g1brpou PETAAMKO
@ Metalik metalik

® Schwarz glanzend
@ Black gloss

@ Noir brillant

@® 7wart glanzend
@ Nero lucido

@& Negro brillante
@D Preto brilhante
®® Sort blank

® sSort glansende
@B Svart blank

‘@ Dunkelgrau seidenmatt

@ park grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@ Donkergrijs zijdemat

@@ Grigio scuro opaco satinato
@ Gris oscuro mate satinado
@D (inza escuro mate sedoso
®® Morkeqgra silkemat

@ Mark gra silkematt

@B Mirkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta

@D TEMHO-CEpPbIi WENKOBUCTO-MATOBbIM

@ Ciemnoszary jedwabiscie matowy
@ Tmava Sedd jemné matny
@D sotétszirke, fakoselymes
@ Tmavo siva hodvabne matny
@ Gri-inchis satinat
TbMHOCMBO KONPUHEHOMATOBO
@D Temno-siva svileno-mat
@B [Kp1 OKOUPO OOTIVE
@ Koyu gri ipeksi mat

=
® Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D 7warl zijdemat

@D Nero opaco satinato

& Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

@® Sort silkemat

® Sorl silkematt

@® Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEPHLIN LENKOBHCTO-MATOBbIN
@ (zarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny

@D Fekete, fakdselymes

& Cierna hodvabne matny

@D Negru satinat

® YepHo KONPUHEHOMATORO
@ (rna svileno-mat

@ Malpo ooTIve

@® Siyah ipeksi mat

A

“ @ Lichtgrin matt + ®D Blau matt
@ Light green matt @ Blue matt
@ Vert clair mat @ Bleu mat
@ Lichtgroen mat @ Blauw mat
@ Verde chiaro opaco @ Blu opaco
& Verde claro mate @ Azul mate
@D Verde claro mate @ Azul mate
@B ysegran mat @B Bla mat
@ Lys gronn matt @ Bla matt
@B |jusgron matt @2 Bla matt

@ Musta kiiltava

@D YEpHbIR TNAHLEBbIA
@ Czarny blyszczacy
@ Cemna leskly

@D Fekete, fényes

& Cierna leskly

® Negru-stralucitor
@3 YepHo MaHUoBo
@D (rna sijoca

@ Moupo yuaMoTERD
@ Siyah parlak

® vVaaleanvihred matta
@D (BeTN0-3ENEHbIN MATOBLIA

@ Rozéwietlony zielony matowy

@ svétla zelena matny
@D Halvanyzold, fénytelen
@ Svetlo zelena matny
@3 Verde-deschis mat

@D /ILYUNCTO3ENEHD MATORD
Svetlo-zelena mat

@B [paovo ovoIXTo JoT
@ Ak yesil mat

@D Sininen matta
@D (YHMIA MATOBbIA
@D Niebieski matowy
@ Modra matny
@D Kék, fénytelen
@ Modra matny
@ Albastru mat
& (MHLO MATOBO
Modra mat

@R MTAe poT

@® Mavi mat



07037

301 @

@ Weil seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@ Wit zijdemat

@ Bianco opaco satinato
& Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

®® Hvid silkemat

@ Hyit silkematt

@ Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@D Benblil WEeNKOBUCTO-MaToBbIi
@ Bialy jedwabiscie matowy
@ gila jemné matny

@D Fehér, fakdselymes

@R Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

@ bano KoMpUHEHOMATOBO
Bela svileno-mat

@ AOTIPO OCTIVE

@ Beyaz ipeksi mat

80%

20%

Ly

@ Aluminium metallic
@ Alumninium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
@& Aluminio metdlico

@D Alumninio metalico

®® Alumninium metallisk
® Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANNIOMAHWI METANIAK
@D Alumninium metaliczny
@ Hlinikovd metalizovy
@D Aluminium metal

@& Hlinikova metaliza

@& Aluminiu metalic

BB AnyMUHAN METANNK
@D Aluminijasta kovinska
@ AhoUpivIO PETGAAIKG
@ Aluminyum grisi metalik

+

12@

@ Gelb glanzend

@ Yellow gloss

@ Jaune brillant

@ Geel glanzend
@ aiallo lucido

& Amarillo brillante
@ aAmarelo brilhante

@ Gul blank
@ Gul glansende
@® Gul blank

@ Keltainen kiiltdva
@D KENTbIA MNAHLEBbIA
@D 7otty blyszczacy
@ 7luta leskly

@D Sarga, fényes

@ 71td leskly

@ Galben stralucitor
& K uNTO rNAHLUOBO
Rumena sijoia

@B Kitpivo yuohoTEpG
@ San parlak

19X

®® Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemnple: mélanger
@D Voorbeeld: mengen
@D Esempio: mescolare
@& Ejemplo: mezcla
@D Exemplo: misturar
@® Eksempel: blanding
@ tksempel: blanding
& Exemnpel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@D [pumep: (MelmBaHe
@ Przykiad: mieszac
@ priklad: michani
@D Példa: keverés
& priklad: miesanie
@ Exermnplu:
amestecare
@B [Ipumep: CMECBaHe
@D Primer: mesanje
@D Nopabeiypo:

QVEE
@ Ornek: ian;tlrma

REITLES

@ Rot klar

@ Red clear

@ Rouge clair

@ Rood helder

@@ Rosso chiaro

& Rojo claro

@D Vermelho transparente
@® Radbrun klar

@ Rod klar

@B Radbrun klar

@ Punainen kirkas

@D KpacHbli NPo3payHbIi
®D (zerwony przezroczysty
@ (ervena bezharvy

@D Piros, vi]égos

@& (ervend try

@D Rosu curat

@9 YepseHo GUCTpo
Rdeca tista

@ Kakkivo didpovo

@ Kirmizi canh

@ Blau glanzend

@ Blue gloss

@ Bleu brillant

@® Blauw glanzend
@ Blu lucido

® Azul brillante

@ Azul brilhante

®® Bla blank

@ B4 glansende

@ gla blank

@ Sininen kiiltava
@D CYUHMIA TNAHUEBbINR
@D Niebieski blyszczacy
@ Modrd leskly

@D Kék, fényes

@ Modrd leskly

@ plbastru stralucitor
@B (YHBO FNAHLOBO
@D Modra sijoca

@B MmAe yuothioTepo
@® Mavi parlak

@ Steingrau matt

@B Stone grey matl

@ Gris pierre mat

@ Steengrijs mat

(@ Grigio pietra opaco
@ Gris piedra mate

@ (inza pedra mate

®® Stengra mat

@ Stengra matt

@B Stengra matt

@ Kivenharmaa matta
@D Cepblit KAMEHb MATOBbIM
@ Kamiennoszary matowy
@ Kamennd seda matny
@D Kisziirke, fénytelen
@B Kamenna siva matny
@ Gri stancos mat

® KameHHOCMBO MaTOBO
Kameno-siva mat

@® Tkpi-pmel por

@ Tag grisi mat

X

@2 Farblos glanzend

@ (lear gloss

@ Incolore brillant

@ Kleurloos glanzend

@ Incolore lucido

& Incoloro brillante

@D Verniz brilhante

@® Klarlak blank

@ Klar glansende

@ Klarlack blank

@ Variton kiiltava

% BecuBeTHbIn rmmem,m
Przezroczysty biyszczacy

@ Bezbarva leskly

@& szintelen, fényes

& priehladny les IT’r

@D Transparent stralucitor

& be3lBeTHO MaHL080

Brezbarvna sijoca

@ Aidpoivo YuoMoTEPD

@ Renksiz parlak
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Ersatzteile bendtigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Binde.

“Wir bitten um Versténdnis, dass eine Gewahrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraum der letzten 24 Monate erworben wurden, tibernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung konnen Kosten z.B. fir Verpackung und
Versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange-
nommen! Dieser Direktservice gilt fir die Lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroBbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den dbrigen
Landern werden Gber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie lhren Handler.

Besoin de pieces de rechange ?

Il vous suffit de contacter le service Revell et d'indiquer la référence de l'article
et de la piéce. Soit en écrivant par mail a france@revell.de (uniquement pour la
France) ou par courrier a Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Binde.”

“La garantie s'applique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre compréhension. La commande de
I;:iéces de rechange peut donner lieu a des frais supplémentaires, par ex, pour
‘emballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous n'acceptons pas les
commandes de pieces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de pieces en provenance d'autres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur.

99 B 8

Need spare parts?

No problem. Contact Revell Service with the item number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain.”

*We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom.
Spare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Binde.”

*Wij vragen uw begrip voor de ornstandigheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in de afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveonderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Oostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié. Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neem hiervoor contact op met uw verkoper.
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@ Nicht bendgtigte Teile

@ Parts not used.

@ Pieces non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.
(@ Parti non necessarie.

@8 Piezas no utilizadas.

) Pe?as nao utilizadas.

®® Dele der ikke skal bruges.
@ Deler som ikke er nadvendige.
@B Ej nodvandiga delar.

(@ Tarpeettomnat osat.

@D Hencnonb3ayembie fetani.
® Niepotrzebne czesci.

@ Nepotiebné dily.
@D Szikségtelen arkatrészek.
@& Nepotrebné diely.

& Piese care nu sunt necesare.
@8 HeHyxXHW OeTannu.
Nepotrebni deli.

@D M) )ifnmpcnomopavu pépn.
@ Gerekli olmayan parcalar.







07037

CARBURATED

@YD

CARBURATED

-
=

@O

FUEL INJECTED

|
L
—I
(]
=,
=
=
[
>
£
&)
=




07037







a:
@







07037

CARBURATED







éral Eracs |

@
Cy
@




07031

(A< X EX BEX KK [0S U< & K

full injected

18



07037







